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TBS 1501-15
TBS 2001-12

U kunt al onze handleidingen downloaden 
op sur www.vynckier.biz

Handleiding

Manuele plaatschaar
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1  Voorwoord

Hartelijk dank voor het aanschaffen van een product van METALLKRAFT®. METALLKRAFT® machines bieden uw 
kwaliteit, optimale technische oplossingen en overtuigen door een uitstekende prijs/kwaliteitsverhouding. Permanente 
verdere ontwikkeling en productinnovaties garanderen ten allen tijde de actuele stand van de techniek en veiligheid. Wij 
hopen dat onze producten u veel genoegen schenken, uw werk verlichten en een groot voordeel bieden.

Uit veiligheidsoverwegingen en om een vlekkeloos werkresultaat zij het gebruik te garanderen, 
moet u eerst de handleiding, voor de eerste inbedrijfname, aandachtig lezen en deze handleiding 
zorgvuldig bewaren voor eventuele latere vragen�

INFORMATIE
Deze handleiding geeft alle noodzakelijke richtlijnen weer voor een feilloos gebruik en voor een adequaat 
onderhoud. De handleiding legt het toepassingsgebied van de machine vast en omvat de vereiste informaties 
voor een veilig en correct gebruik. De huidige aandacht in deze handleiding behelst richtlijnen die de veiligheid 
van personen en machine garanderen, economisch gebruik als een lange levensduur van de machine. 
In het hoofdstuk over het onderhoud vindt u alle details over de onderhoudswerkzaamheden die regelmatig door 
de gebruiker uitgevoerd moeten worden.
De afbeeldingen en informaties die in deze handleiding voorkomen, kunnen van uw machine afwijken.
De fabrikant is voortdurend bekommerd om de verbetering en vernieuwing van het product, daarom kunnen 
optische en technische veranderingen genomen worden, zonder dat deze voordien worden aangekondigd. 
Onder voorbehoud van veranderingen en vergissingen.

Indien u nog vragen heeft na het lezen van die handleiding, neem contact op met uw verdeler�

VYNCKIER sa
Avenue Patrick Wagnon 7
7700 B-Mouscron

1�1  Beperkte garantie

Alle gegevens en instructies in deze handleiding werden in overeenstemming met de geldende normen en richtlijnen, de 
stand van de techniek en onze jarenlange kennis en ervaring opgesteld.
We aanvaarden geen aansprakelijkheid in geval van schade als gevolg van de volgende redenen:
• Het niet naleven van de instructies van de handleiding,
• Het niet toepasselijke gebruik van de machine,
• Het gebruik van de machine door onvoldoende gekwalificeerd personeel,
• Onbevoegde veranderingen op de machine,
• Technische veranderingen,
• Gebruik van ongeschikte onderdelen.

Het product dat u ontvangen heeft kan van de afbeeldingen in deze handleiding afwijken, vanwege de aanwezigheid 
van bestelde opties, of veranderingen als gevolg van recente technologische ontwikkelingen.
In de contractuele verplichtingen gelden de algemene productievoorwaarden en leveringsvoorwaarden van de 
producent, evenals de wettelijke voorschriften die op de datum van de sluiting van het contract geldig zijn.
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2�2  Plichten van de ondernemer

WAARSCHUWING !
Bij onoordeelkundig bedienen en onderhoud van de machine ontstaan gevaren voor 
mensen, zaken en milieu�
Enkel toegelaten personen mogen met de machine werken!

De toegelaten personen voor bediening en onderhoud zijn de door de gebruiker of de fabrikant aangewezen en 
geschoolde vaklui.

De ondernemer moet:
• Het personeel scholen
• Het personeel op geregelde tijdstippen (minstens 1 maal/jaar) onderwijzen in: 

- de veiligheidsvoorschriften van de machine, 
- de bediening, 
- de erkende voorschriften van de techniek.

• Kennis van het personeel controleren
• De scholingen documenteren
• De deelname aan de scholingen/onderrichtingen door een certificaat bevestigen, controleren of het personeel veilig 

en gevarenbewust werkt en de handleiding leest en navolgt.

2  Veiligheid

Dit hoofdstuk geeft u een overzicht van de veiligheidsvoorschriften voor de bescherming van personen en een 
storingsvrije werking van de machine. In elk hoofdstuk vindt u specifieke veiligheidsvoorschriften voor iedere operatie.

2�1  Gebruikte symbolen

Veiligheidsvoorschriften

In dit hoofdstuk worden de mogelijke gevaren en specifieke aanwijzingen door symbolen aangeduid:

WAARSCHUWING : Onmiddellijk gevaar, dat ernstige letsels of zelfs de dood kan veroorzaken. 

AANDACHT : Mogelijk gevaar, dat lichte verwondingen of schade aan de machine of de omgeving  
                      kan veroorzaken.

INFORMATIE : Adviezen en aanbevelingen voor een efficiënter en storingsvrij werk. 
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2.3  Kwalificatie van het personeel

Deze handleiding wendt zich tot:
• De gebruiker
• De bediener
• Onderhoudspersoneel

Daardoor gelden de waarschuwingen voor zowel gebruiker als onderhoudspersoneel.
Leg klaar en duidelijk vast welke de verantwoordelijkheden zijn (bediening, onderhoud en reparaties).
Onbekwaamheid is een veiligheidsrisico!
Trek de stekker uit het stopcontact en zeker de machine tegen onverwacht starten.

Bediener
De bediener wordt door de beheerder geschoold voor de toegewezen taken en de mogelijke gevaren in geval van 
onjuist gebruik. De bediener mag taken buiten het normale gebruik uitvoeren alleen als dit in de handleiding vermeld 
wordt en als hij door de beheerder speciaal met deze taak belast werd.

Gespecialiseerde elektricien
Gespecialiseerde elektriciens zijn in staat om werkzaamheden aan de elektrische uitrustingen uit te voeren en mogelijke 
gevaren te identificeren en voorkomen, dankzij hun opleiding en hun kennis van de relevante normen en specificaties. 
De elektricien werd speciaal opgeleid voor de werkomgeving waarin hij werkt en kent de normen en specificaties die 
toegepast moeten worden.

Specialisten
De specialisten zijn in staat om werkzaamheden aan de installaties op hun vakgebied uit te voeren en mogelijke 
gevaren te identificeren en voorkomen, dankzij hun opleiding en hun kennis van de relevante normen en specificaties die 
toegepast moeten worden.

Geschoolde personen
De geschoolde personen werden door de beheerder opgeleid voor de toegewezen taken alsook voor de mogelijke 
gevaren in geval van ongeschikt gebruik.

2�4  Lichamelijke beschermingen 

De lichamelijke beschermingen dienen voor de veiligheid en de gezondheid van het personeel bij werken aan en met de 
machine. Het personeel moet voor elk specifiek werk de aanbevolen beschermingen dragen.
De aanbevolen beschermingen zijn:

Helm 
De helm beschermt het hoofd tegen vallende voorwerpen en botsingen met vaste obstakels.

Veiligheidsbril
De veiligheidsbril beschermt de ogen tegen wegvliegende onderdelen en spatten.

Gehoorbescherming
De gehoorbescherming beschermt de oren tegen verwondingen als gevolg van een te hoge geluidsniveau.

Beschermende handschoenen
Handschoenen beschermen de handen tegen scherpe randen, wrijvingen, schaafwonden en ernstige 
verwondingen.
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Veiligheidsschoenen
Veiligheidsschoenen beschermen de voeten van letsels door vallende voorwerpen, en voorkomen het slippen op 
gladde oppervlakken.

Werkkledij
Werkkleren zijn nauwsluitende kleren met een lage treksterkte.

2�5  Veiligheidsaanwijzingen op de machine

Op de machine zijn veiligheidssymbolen aangebracht (zie afb. 1), met veiligheidsinstructies die te allen tijde in acht 
moeten worden genomen.
Beschadigde of ontbrekende veiligheidssymbolen kunnen leiden tot verkeerde bediening en lichamelijke en materiële 
schade. 

AANDACHT!
De bordjes op de machine mogen in geen enkel geval verwijderd worden� Een ontbrekend 
of beschadigd bord moet onmiddellijk vervangen worden� Als een bord ontbreekt of 
beschadigd is, moet de machine buiten dienst gesteld worden totdat het bord vervangen 
werd�

Afb. 1  Veiligheidsaanwijzingen: 1  Pletgevaar, 2  Gevaarlijk gebied, 3 Pictogrammen die verplichtingen aangeven,
                      4 Verboden om in de machine te grijpen 

6 TBS-Serie | Version 1.04

Bestimmungsgemäße Verwendung

2.5 Sicherheitskennzeichnungen an der Tafel-
blechschere

An der Tafelblechschere sind verschiedene Warnschil-
der und Sicherheitskennzeichnungen angebracht (Abb. 
1), die beachtet und befolgt werden müssen.

  

Abb. 1: Sicherheitskennzeichnungen -  1 Vorsicht Quetschgefahr  |  2 
Vorsicht Gefahrenstelle  |   3  Gebotskennzeichen I 4 Verbot, in 
die Maschine zu greifen

Die an der Tafelblechschere angebrachten Sicherheits-
kennzeichnungen dürfen nicht entfernt werden. Beschä-
digte oder fehlende Sicherheitskennzeichnungen kön-
nen zu Fehlhandlungen, Personen- und Sachschäden 
führen. Sie sind umgehend zu ersetzen. Sind die Sicher-
heitskennzeichnungen nicht auf den ersten Blick er-
kenntlich und begreifbar, ist die Tafelblechschere außer 
Betrieb zu nehmen, bis neue Sicherheitskennzeichnun-
gen angebracht worden sind.

3 Bestimmungsgemäße Verwendung

Die Tafelblechschere dient ausschließlich zum Schnei-
den von Baustahl, Aluminium, Kupfer, Zink und Kunst-
stoffen. Sie darf nur von eingewiesenen und mit dem 
Gerät vertrauten Personen betrieben werden. Zur be-
stimmungsgemäßen Verwendung gehört auch die Ein-
haltung aller Angaben in dieser Anleitung. Jede über 
die bestimmungsgemäße Verwendung hinausgehende 
oder andersartige Benutzung gilt als Fehlgebrauch. 

Eigenmächtige Umbauten oder Veränderungen an der 
Tafelblechschere können die CE-Konformität der Tafel-
blechschere ungültig werden lassen und sind verboten. 
Die Firma Stürmer Maschinen GmbH übernimmt keine 
Haftung bei konstruktiven und technischen Änderungen 
an der Tafelblechschere.

Der nicht bestimmungsgemäße Gebrauch der Tafelb-
lechschere sowie die Missachtung der Sicherheitsvor-
schriften oder der Betriebsanleitung schließen eine Haf-
tung des Herstellers für daraus resultierende Schäden 
an Personen oder Gegenständen aus und bewirken ein 
Erlöschen des Garantieanspruches!

3.1 Vorhersehbare Fehlanwendung

Mit der Tafelblechschere sind bei Einhaltung der 
bestimmungsgemäßen Verwendung keine vernünftiger-
weise vorhersehbaren Fehlanwendungen möglich, die 
zu gefährlichen Situationen mit Personenschäden füh-
ren könnten.

3.2 Restrisiken

Auch bei Beachtung aller Sicherheitsbestimmungen 
verbleibt beim Betrieb der Tafelblechschere ein in der 
Folge beschriebenes Restrisiko. Alle Personen, die mit 
der Tafelblechschere arbeiten, müssen diese Restrisi-
ken kennen und die Anweisungen befolgen, die verhin-
dern, dass diese Restrisiken zu Unfällen oder Schäden 
führen. 

-  Es besteht Verletzungsgefahr der oberen Gliedmaßen 
(z.B. Hände, Finger).

- Gefährdung durch herabfallende Werkstücke.

- Während Einricht- und Rüstarbeiten kann es notwendig 
sein, bauseitige Schutzeinrichtungen zu demontieren. 
Dadurch entstehen verschiedene Restrisiken und Ge-
fahrenpotentiale, die sich jeder Bediener bewußt ma-
chen muß.

WARNUNG!

Gefahr bei Fehlgebrauch!
Ein Fehlgebrauch der Tafelblechschere kann zu 
gefährlichen Situationen führen. 

-  Die Tafelblechschere nur in dem Leistungsbereich 
betreiben, der in den Technischen Daten aufge-
führt ist. 

-  Niemals die Sicherheitseinrichtungen umgehen 
oder außer Kraft setzen. 

-  Die Tafelblechschere nur in technisch einwand-
freiem Zustand betreiben.

1
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3  Toepasselijk gebruik

De guillotineschaar is uitsluitend ontworpen voor het knippen van constructiestaal, aluminium, koper, zink en kunststoffen. 
Ze mag alleen worden bediend door geïnstrueerde personen die bekend zijn met het apparaat. Een correct gebruik 
houdt ook in dat alle informatie in deze instructies wordt nageleefd. Elk gebruik dat verder gaat dan het beoogde 
gebruik of enig ander gebruik wordt beschouwd als misbruik.

WAARSCHUWING!
Gevaar bij misbruik!
Een misbruik van de machine kan tot gevaarlijke situaties leiden.
• Overschrijd nooit de capaciteiten van de machine, die in de technische gegevens aangegeven worden.
• Overbrug nooit de veiligheidsvoorzieningen, en stel ze nooit buiten dienst.
• Bedien de machine alleen als deze in perfecte staat is.

Elke wijziging of aanpassing van de machine kan het EG-conformiteitscertificaat ongeldig maken en is ten strengste 
verboden. Stürmer Maschinen GmbH is niet aansprakelijk voor problemen die voortkomen uit technische of bouwkundige 
veranderingen aan de machine. 
Niet-conventioneel gebruik van de machine en het niet in acht nemen van de gebruiksaanwijzing of veiligheidsinstructies 
in deze handleiding ontslaat de fabrikant van alle aansprakelijkheid en maakt de garantie ongeldig.

3�1  Voorzienbaar misbruik

Als de schaar op een conventionele manier wordt gebruikt, is er geen redelijk voorzienbaar misbruik mogelijk, dat kan 
leiden tot gevaarlijke situaties met persoonlijk letsel.

3�2  Restrisico’s

Zelfs als alle veiligheidsvoorschriften nagevolgd worden en de machine als voorgeschreven bediend wordt, bestaan er 
nog restrisico’s:
• Gevaar voor letsel aan de bovenste ledematen (handen, vingers),
• Gevaar voor letsel door vallende werkstukken,
• Tijdens de installatie- en afstellingswerkzaamheden kan het nodig zijn om bepaalde beschermingsmiddelen te 

verwijderen, wat extra risico’s met zich meebrengt, waarover de gebruiker bewust moet zijn.
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5  Transport, verpakking en opslag

5�1  Levering en transport

Levering

Controleer de machine na de levering onmiddellijk op eventuele transportschade, ontbrekende stukken of losgedraaide 
transportschroeven. Als er iets ontbreekt of beschadigd is, meld het onmiddellijk aan de vervoerder of aan de verdeler.

Transport

LEVENSGEVAAR!
Bij het transport en het opheffen van de machine moet u steeds rekening houden met zijn 
gewicht� 
Maak zeker dat uw heftuig geschikt is voor het gewicht van de machine�
Controleer dat de hefbanden sterk genoeg zijn� 
Het transport van de machine moet door gekwalificeerd personeel worden uitgevoerd.

AANDACHT!
Bescherm de machine tegen vochtigheid�

4  Technische gegevens

Model TBS 1501-15 TBS 2001-12
Tafelhoogte 684 mm 684 mm
Maximale snijlengte 1500 mm 2000 mm
Snijcapaciteit in staal met een treksterkte van 
400 N/mm²

1,5 mm 1,25 mm

Snijcapaciteit in staal met een treksterkte van 700 
N/mm²

0,75 mm 0,62 mm

Achteraanslag 0 - 300 mm 0 - 300 mm
Netto gewicht 455 kg 511 kg
Afmetingen (l x b x h) 1950 x 1100 x 1050 mm 2450 x 1100 x 1050 mm

4�1  Typeplaatje

Afb. 2  Typeplaatje TBS 1501-15

Technische Daten

TBS-Serie | Version 1.04 7

4 Technische Daten

4.1 Typenschild

Abb. 2: Typenschild Tafelblechschere  

5 Transport, Verpackung, Lagerung

5.1 Anlieferung und Transport

Anlieferung

Die Tafelblechschere nach Anlieferung auf sichtbare 
Transportschäden überprüfen. Sollte die Tafelblech-
schere Schäden aufweisen, sind diese unverzüglich 
dem Transportunternehmen beziehungsweise dem 
Händler zu melden. 

Transport

Transport mit einem Gabelstapler/Hubwagen:

Das Gerät wird auf einer Palette geliefert, sodass es mit 
einem Gabelstapler bzw. einem Hubwagen transportiert 
werden kann.

Transport mit einem Kran:

Abb. 3: Anschlag der Seile für Transport mit Kran  

Den Transport nur mit Stahlseilen und Haken durchfüh-
ren, die für ein Gewicht von mindestens 1 Tonne ausge-
legt sind. Es müssen die für den Transport vorgesehe-
nen Anschlagpunkte an der Tafelblechschere (Abb. 3) 
verwendet werden. 

Transport

Unsachgemäßes Transportieren ist unfallträchtig und 
kann Schäden oder Funktionsstörungen an der Maschi-
nen verursachen, für die wir keine Haftung bzw. Garantie 
gewähren.

Lieferumfang gegen Verschieben oder Kippen gesichert 
mit ausreichend dimensioniertem Flurförderfahrzeug 
oder einem Kran zum Aufstellort transportieren. 

Modell TBS 1501-15 TBS 2001-12

Länge (Produkt) 
[mm]

1950 2450

Breite/Tiefe (Produkt)
[mm]

1100 1100

Höhe (Produkt) [mm] 1050 1050

Tisch-Höhe [mm] 684 684

Gewicht (Netto) [kg] 455 511

Schnittlänge max
[mm]

1500 2000

Schnittleistung bei 
Materialzugfestigkeit 
400 N/mm²

1,5 1,25

Schnittleistung bei 
Materialzugfestigkeit 
700 N/mm²

0,75 0,62

Hinteranschlag 
Verstellbereich [mm]

0-300 0-300

WARNUNG!

Lebensgefahr durch herabfallende Last!
Wenn beim Transport oder bei Hebearbeiten das 
Gewicht der Tafelblechschere wie auch die zuläs-
sige Tragfähigkeit der Hebemittel nicht beachtet 
wird, kann die Maschine kippen oder abstürzen.

-  Beim Transport und bei Hebearbeiten das Gewicht 
der Maschine beachten. Die Transportmittel und 
Hebemittel müssen die Last aufnehmen können. 

-  Der Transport darf nur von Fachleuten durchge-
führt werden.

HINWEIS!

Die Tafelblechschere vor Feuchtigkeit schützen.
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Gebruik van een transpallet of vorkheftuig

De machine is op een pallet bevestigd, zodat deze met een transpallet/vorkheftuig kan worden verplaats. 

Transport met een kraan

Om de machine met een kraan te hijsen, gebruikt u een 
staalkabel en een haak met een draagvermogen van minstens 1 
ton. Bevestig de staalkabel aan de daarvoor bestemde punten 
op de machine (afb. 3).

Afb. 3  Bevestigingspunten voor de staalkabel

5�2  Verpakking

Alle verpakkingsmaterialen en accessoires zijn recycleerbaar en moeten daarvoor teruggebracht worden.
Het verpakkingshout kan teruggebracht worden voor verwijdering of recyclage.
Kartonnen delen kunnen gegeven worden aan de oud papierverzameling.
De bladen en accessoires zijn van polyethyleen (PE) of polystyreen (PS). Die materialen kunnen weer in gebruik genomen 
worden na verwerking, als u deze naar een bevoegd afvalverwerkingsbedrijf brengt.
Sorteer de verpakkingen voor ze terug te brengen zodat ze gerecycleerd worden.

5�3  Opslag

De machine moet grondig gereinigd worden, en daarna op een droge en schone plaats opgeslagen worden, in een stof- 
en vorstvrije omgeving. 
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4 Technische Daten

4.1 Typenschild

Abb. 2: Typenschild Tafelblechschere  

5 Transport, Verpackung, Lagerung

5.1 Anlieferung und Transport

Anlieferung

Die Tafelblechschere nach Anlieferung auf sichtbare 
Transportschäden überprüfen. Sollte die Tafelblech-
schere Schäden aufweisen, sind diese unverzüglich 
dem Transportunternehmen beziehungsweise dem 
Händler zu melden. 

Transport

Transport mit einem Gabelstapler/Hubwagen:

Das Gerät wird auf einer Palette geliefert, sodass es mit 
einem Gabelstapler bzw. einem Hubwagen transportiert 
werden kann.

Transport mit einem Kran:

Abb. 3: Anschlag der Seile für Transport mit Kran  

Den Transport nur mit Stahlseilen und Haken durchfüh-
ren, die für ein Gewicht von mindestens 1 Tonne ausge-
legt sind. Es müssen die für den Transport vorgesehe-
nen Anschlagpunkte an der Tafelblechschere (Abb. 3) 
verwendet werden. 

Transport

Unsachgemäßes Transportieren ist unfallträchtig und 
kann Schäden oder Funktionsstörungen an der Maschi-
nen verursachen, für die wir keine Haftung bzw. Garantie 
gewähren.

Lieferumfang gegen Verschieben oder Kippen gesichert 
mit ausreichend dimensioniertem Flurförderfahrzeug 
oder einem Kran zum Aufstellort transportieren. 

Modell TBS 1501-15 TBS 2001-12

Länge (Produkt) 
[mm]

1950 2450

Breite/Tiefe (Produkt)
[mm]

1100 1100

Höhe (Produkt) [mm] 1050 1050

Tisch-Höhe [mm] 684 684

Gewicht (Netto) [kg] 455 511

Schnittlänge max
[mm]

1500 2000

Schnittleistung bei 
Materialzugfestigkeit 
400 N/mm²

1,5 1,25

Schnittleistung bei 
Materialzugfestigkeit 
700 N/mm²

0,75 0,62

Hinteranschlag 
Verstellbereich [mm]

0-300 0-300

WARNUNG!

Lebensgefahr durch herabfallende Last!
Wenn beim Transport oder bei Hebearbeiten das 
Gewicht der Tafelblechschere wie auch die zuläs-
sige Tragfähigkeit der Hebemittel nicht beachtet 
wird, kann die Maschine kippen oder abstürzen.

-  Beim Transport und bei Hebearbeiten das Gewicht 
der Maschine beachten. Die Transportmittel und 
Hebemittel müssen die Last aufnehmen können. 

-  Der Transport darf nur von Fachleuten durchge-
führt werden.

HINWEIS!

Die Tafelblechschere vor Feuchtigkeit schützen.
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7  Montage en installatie

7�1  Installatie

Draag handschoenen!

Draag veiligheidsschoenen!

Draag werkkledij!

Vereisten voor de installatieplaats

Voor een goede werking en een lange levensduur van de machine moet de opstelplaats aan bepaalde criteria voldoen:
• De ondergrond moet vlak, horizontaal, sterk en trillingvrij zijn.
• De machine moet in een droge, vorstvrije en goed verluchte werkplaats opgesteld worden.
• Vermijd plaatsen waar andere machines stof of spaanders kunnen veroorzaken.
• U moet genoeg ruimte rond de machine voorzien voor de mensen die aan de machine werken en het materieel.
• De werkruimte moet goed verlicht worden.

De machine wordt voorgemonteerd geleverd, met uitzondering van enkele accessoires.

6  Omschrijving van de machine

De afbeeldingen in  deze handleiding dienen voor het begrip van de instructies, en kunnen van het 
werkelijke product afwijken�

Afb. 4  Omschrijving plaatschaar TBS 1501-15

1. Bevestigingspunten voor het transport
2. Bedieningshendel
3. Werktafel
4. Materiaalsteun, uittrekbaar
5. Verstelbare achteraanslag
6. Verankeringsgaten
7. Neerdrukker

6�1  Leveringsomvang

• Plaatschaar
• 2 bedieningshendels
• Handleiding

6�2  Optionele accessoires

TBS 1501-15 :
• Zaagbladenset voor staal, aluminium en koper
• Speciale zaagbladenset voor roestvrijstaal

TBS 2001-12 :
• Zaagbladenset voor staal, aluminium en koper
• Speciale zaagbladenset voor roestvrijstaal

8 TBS-Serie | Version 1.04

Gerätebeschreibung

 

 

Allgemeine Gefahren beim innerbetrieblichen Trans-
port 
  

Maschinen dürfen nur von autorisierten und qualifizier-
ten Personen transportiert werden. Beim Transport ver-
antwortungsbewusst handeln  und  stets die Folgen be-
denken. Gewagte und riskante Handlungen unterlassen.

Besonders gefährlich sind Steigungen und Gefällstrec-
ken (z.B. Auffahrten, Rampen und ähnliches). Ist eine 
Befahrung solcher Passagen unumgänglich, so ist be-
sondere Vorsicht geboten. 

Kontrollieren Sie den Transportweg vor Beginn des 
Transportes auf mögliche Gefährdungsstellen, Uneben-
heiten und Störstellen sowie auf ausreichende Festigkeit 
und Tragfähigkeit. 

Gefährdungsstellen, Unebenheiten und Störstellen sind 
unbedingt  vor dem Transport einzusehen. Das Beseiti-
gen von Gefährdungsstellen, Unebenheiten und Stör-

stellen zum Zeitpunkt des Transports durch andere Mit-
arbeiter führt zu erheblichen Gefahren.
Eine sorgfältige Planung des innerbetrieblichen Trans-
ports ist daher unumgänglich.

5.2 Verpackung

Alle verwendeten Verpackungsmaterialien und Pack-
hilfsmittel der Tafelblechschere sind recyclingfähig und 
müssen grundsätzlich der stofflichen Wiederverwertung 
zugeführt werden.Verpackungsbestandteile aus Karton 
sind zerkleinert zur Altpapiersammlung zu geben.Die 
Folien sind aus Polyethylen (PE) und die Polsterteile aus 
Polystyrol (PS). Diese Stoffe sind bei einer Wertstoffsam-
melstelle oder bei dem zuständigen Entsorgungsunter-
nehmen abzugeben.

5.3 Lagerung

Die Tafelblechschere gründlich gesäubert in einer troc-
kenen, sauberen und frostfreien Umgebung lagern. 

6 Gerätebeschreibung

Abbildungen in dieser Betriebsanleitung dienen dem grundsätz-
lichen Verständnis und können von der tatsächlichen Ausfüh-
rung abweichen. 

Abb. 4: Gerätebeschreibung TBS 1501-15 

1   Transport-Anschlagspunkt

2   Handhebel

3   Arbeitstisch

4   Material-Auflage, ausziehbar

5   Verstellbarer Hinteranschlag

6   Bohrung für Verankerung

7   Niederhalter

WARNUNG!

Schwerste bis tödliche Verletzungen durch Umfallen 
und Herunterfallen von Maschinenteilen vom Gabel-
stapler, Hubwagen oder Transportfahrzeug. Beach-
ten Sie die Anweisungen und Angaben auf der 
Transportkiste.
Beachten Sie das Gesamtgewicht der Maschine. 
Das Gewicht der Maschine ist in den "Technischen 
Daten" der Maschine angegeben. Im ausgepackten 
Zustand der Maschine kann das Gewicht der 
Maschine auch am Typenschild gelesen werden.
Verwenden Sie nur Transportmittel und Lastanschlag-
mittel, die das Gesamtgewicht der Maschine aufneh-
men können. 

WARNUNG!

Schwerste bis tödliche Verletzungen durch beschä-
digte oder nicht ausreichend tragfähige Hebezeuge 
und Lastanschlagmittel, die unter Last reißen. Prü-
fen Sie die Hebezeuge und Lastanschlagmittel auf 
ausreichende Tragfähigkeit und einwandfreien 
Zustand.
Beachten Sie die Unfallverhütungsvorschriften der 
für Ihre Firma zuständigen Berufsgenossenschaft 
oder anderer Aufsichtsbehörden. 
Befestigen Sie die Lasten sorgfältig.

WARNUNG  KIPPGEFAHR
  

Die Maschine darf ungesichert maximal 2cm ange-
hoben werden. 
Mitarbeiter müssen sich außerhalb der Gefahren-
zone, der Reichweite der Last, befinden. 
Warnen Sie Mitarbeiter und weisen Sie Mitarbeiter 
auf die Gefährdung hin.

1
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AANDACHT!
Na de installatie, verwijder de vet van de blanke stalen onderdelen, die als bescherming 
tegen roest tijdens het transport werd aangebracht� 
• Gebruik daarvoor gebruikelijke oplosmiddelen� 
• Gebruik geen water of nitro-oplosmiddel! 

Montage und Einstellungen
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Schritt 2:  Die Zahnstangen des Hinteranschlags 
(Abb. 5) in die Aufnahmen am Querträger auf  
der Rückseite  einsetzen, festschrauben und 
auf den Nullpunkt ausrichten.

Abb. 5: Montage des Hinteranschlags 

7.2 Einstellungen

Schnittspalt

Schritt 1:  Die Werkzeug-Ablagen und die Abdeckungen 
der Messer-Führungen abschrauben. 

Schritt 2:  Die Muttern (32, Abb. 12) und Schrauben (33) 
an der Vorderseite lösen und das obere Mes-
ser auf der rechten Seite auf eine um 5 - 6 mm 
tiefere Position als die der linken Seite ab-
senken. 

Schritt 3:  Die Schrauben (33) an der Rückseite 
nacheinander festziehen, bis der Schnittspalt 
zwischen Obermesser und Untermesser auf 
den gewünschten Wert eingestellt ist. 

Abb. 6: Schnittspalt einstellen, Muttern für Position des Obermessers 
an der Vorderseite 

Abb. 7: Schnittspalt einstellen, Schrauben für Position des Obermes-
sers an der Rückseite 

Schritt 3: Die Muttern (32) an der Rückseite festziehen. 
Anschließend die Muttern (32) und die Schrau-
ben (33) an der Vorderseite festziehen.

Schritt 4: Einen Testschnitt durchführen, um zu prüfen, 
ob der Schnittspalt für qualitativ hochwertige 
Schnitte gut eingestellt ist.

Schritt 5:  Die Werkzeug-Ablagen und die Abdeckungen 
der Messer-Führungen anschrauben. 

Unterer Anschlag für Obermesser

Schritt 1:  Mit dem Handhebel das Obermesser so weit 
herunterfahren, bis das linke Ende des Ober-
messers das Untermesser um ca. 2 - 3 mm 
überlappt. 

Schritt 2:  Die Muttern (81, Abb. 12) lösen und den An-
schlag auf Kontakt mit Nocke (82) bringen. 
Anschließend die Muttern (82) festziehen.

Abb. 8: Unterer Anschlag für Obermesser
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Abb. 8: Unterer Anschlag für Obermesser

1. Steek de bedieningshendels (2, afb. 4) in de beugels en 
schroef deze stevig vast. De kortste hendels moeten aan de 
kant van de bediener worden gemonteerd. 

2. Steek de tandlatten van de achteraanslag (afb. 5) in de 
beugels van de achterbalk, schroef ze vast en lijn ze uit met 
het nulpunt.

Afb. 5  Montage van de achteraanslag

Afb. 6  Instelling van de snijspleet, moeren voor de positie  
           van het bovenmes aan de voorkant

7�2  Instellingen

Snijspleet

1. Schroef de gereedschapshouder en de mesgeleidingsdeksels 
los. 

2. Draai de moeren (32) en schroeven (33) aan de voorkant van 
de machine los, en laat het bovenmes zakken, de rechterkant 
5 - 6 mm lager dan de linkerkant.  

3. Draai de schroeven (33) aan de achterzijde van de machine 
achter elkaar aan, tot de snijspleet tussen het boven- en 
ondermes de gewenste waarde bereikt.
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Abb. 8: Unterer Anschlag für Obermesser

1. Draai de moeren (32) aan de achterzijde van de machine aan. Draai 
vervolgens de moeren (32) en schroeven (33) aan de voorzijde van de 
machine aan. 

2. Voer een testsnede uit, om te controleren of de snijspleet correct is 
ingesteld voor een kwaliteitsresultaat. 

3. Schroef de gereedschapshouders en de mesgeleidingsdeksels terug 
vast.

Afb. 7  Instelling van de snijspleet,  
           positioneringsschroef voor het bovenmes  
           aan de achterzijde van de machine

Afb. 8  Onderaanslag voor bovenmes

Onderaanslag voor het bovenmes

1. Laat het bovenmes zo ver mogelijk zakken met de bedieningshendel, tot het 
linkeruiteinde van het bovenmes het ondermes met 2 - 3 mm overlapt. 

2. Draai de moeren (81, afb. 12) los en breng de aanslag tegen de nok (82). 
Draai vervolgens de moeren (81) aan.
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Betrieb

Niederhalter einstellen

Um eine gleichmäßige Fixierung des Werkstücks beim 
Schnitt zu gewährleisten, kann der Niederhalter einge-
stellt werden.

Schritt 1:  Die Muttern (9, Abb. 12) an der Maschinen-
Unterseite lösen und die Position des Nieder-
halters mit den Einstellschrauben (8) ein-
stellen. Anschließend die Muttern (9) fest-
ziehen.

Schritt 2:  Prüfen, ob eine gleichmäßige Fixierung des 
Werkstücks besteht. Gegebenenfalls die Posi-
tion des Niederhalters nachjustieren.

Abb. 9: Werkstück-Niederhalter (links), Einstellschraube (rechts)

Hinter-Anschlag

Um mehrere Werkstücke mit gleichen Maßen bear-
beiten zu können, kann der Anschlag an der Geräte-
rückseite auf das gewünschte Maß eingestellt werden.

Abb. 10: Hinter-Anschlag einstellen: Klemmschraube, Handrad und 
Skala

Schritt 1:  Die Klemmschrauben auf beiden Seiten des 
Anschlags lösen.

Schritt 2:  Den Anschlag mit dem Handrad auf die 
gewünschte Position fahren. Der Positions-
wert kann an der Skala abgelesen werden.

Schritt 3:  Die Klemmschrauben auf beiden Seiten des 
Anschlags festziehen.

8 Betrieb

Schritt 1:  Das zu schneidende Blech auf den Maschi-
nentisch legen, die Skala in die richtige Posi-
tion bringen und die Materialanschläge auf 
das gewünschte Maß einstellen. 

Schritt 2:  Das Blech gegen die Materialanschläge drük-
ken und mit dem Niederhalter fixieren, dazu 
den Handhebel ein Stück nach unten be-
wegen. 

Schritt 3:  Den Handhebel vollständig nach unten be-
wegen, um den Schnitt auszuführen. 

WARNUNG!

Gefahr bei unzureichender Qualifikation von Per-
sonen!
Unzureichend qualifizierte Personen können die 
Risiken beim Umgang mit der Tafelblechschere 
nicht einschätzen und setzen sich und andere der 
Gefahr schwerer oder tödlicher Verletzungen aus.

-  Alle Arbeiten nur von dafür qualifizierten Personen 
durchführen lassen.

-  Unzureichend qualifizierte Personen aus dem Ar-
beitsbereich fernhalten.

VORSICHT!

Quetschgefahr!
Bei unsachgemäßen Arbeiten an der Tafelblech-
schere besteht Verletzungsgefahr der oberen 
Gliedmaßen.

ACHTUNG!

Die folgenden Regeln müssen befolgt werden.

-  Niemals Arbeiten an der Tafelblechschere unter 
Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten 
und/oder bei Übermüdung oder bei konzentra-
tionsstörenden Krankheiten durchführen.

-  Die Tafelblechschere darf nur von einer eingewie-
senen Personen  bedient werden.

Schutzhandschuhe tragen!

Sicherheitsschuhe tragen!

Arbeitsschutzkleidung tragen!

Afb. 9  Neerdrukker (links), stelschroef (rechts)

De neerdrukker instellen

De positie van de neerdrukker kan worden ingesteld, om een 
gelijkmatige klemming van het werkstuk tijdens het snijden te 
garanderen.

1. Draai de moeren (9) onder de machine los en stel de positie 
van de neerdrukker in met de stelschroeven (8). Draai 
vervolgens de moeren (9) weer vast. 

2. Controleer of het werkstuk gelijkmatig is geklemd. Pas 
indien nodig de positie van de neerdrukker weer aan.
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8  Bediening

WAARSCHUWING!
Gevaar bij onvoldoende kwalificatie van het personeel!
Onvoldoende gekwalificeerde mensen kunnen de risico’s niet beoordelen bij herstelwerken op de machine, en 
brengen zichzelf en andere mensen in gevaar.
• Alle werkzaamheden moeten door gekwalificeerd personeel worden uitgevoerd.
• Houd alle onbevoegde personen weg van het werkgebied.

AANDACHT!
Pletgevaar!
Onjuist werk met de schaar kan letsel aan de bovenste ledematen veroorzaken.

AANDACHT!
Levensgevaar!
Er bestaat een levensgevaar voor de bediener en andere mensen als de volgende voorschriften niet nageleefd 
worden:
• Werk niet met de machine indien u onder de invloed van alcohol, drugs, geneesmiddelen bent, of als u zeer 

moe bent, of aan een ziekte lijdt die uw concentratievermogen verlaagt. 
• De machine mag door een enkel persoon bediend worden. Andere mensen moeten buiten de werkruimte 

blijven wanneer de machine in dienst is.

Draag handschoenen!

Draag veiligheidsschoenen!

Draag werkkledij!

1. Plaats de te snijden plaat op de machine, breng de schaal naar de juiste positie en pas de materiaalaanslagen aan. 

2. Druk de plaat tegen de materiaalaanslagen en zet deze vast met de neerdrukker, door de bedieningshendel iets 
naar beneden te brengen. 

3. Laat de bedieningshendel volledig zakken om de snede uit te voeren.
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Betrieb

Niederhalter einstellen

Um eine gleichmäßige Fixierung des Werkstücks beim 
Schnitt zu gewährleisten, kann der Niederhalter einge-
stellt werden.

Schritt 1:  Die Muttern (9, Abb. 12) an der Maschinen-
Unterseite lösen und die Position des Nieder-
halters mit den Einstellschrauben (8) ein-
stellen. Anschließend die Muttern (9) fest-
ziehen.

Schritt 2:  Prüfen, ob eine gleichmäßige Fixierung des 
Werkstücks besteht. Gegebenenfalls die Posi-
tion des Niederhalters nachjustieren.

Abb. 9: Werkstück-Niederhalter (links), Einstellschraube (rechts)

Hinter-Anschlag

Um mehrere Werkstücke mit gleichen Maßen bear-
beiten zu können, kann der Anschlag an der Geräte-
rückseite auf das gewünschte Maß eingestellt werden.

Abb. 10: Hinter-Anschlag einstellen: Klemmschraube, Handrad und 
Skala

Schritt 1:  Die Klemmschrauben auf beiden Seiten des 
Anschlags lösen.

Schritt 2:  Den Anschlag mit dem Handrad auf die 
gewünschte Position fahren. Der Positions-
wert kann an der Skala abgelesen werden.

Schritt 3:  Die Klemmschrauben auf beiden Seiten des 
Anschlags festziehen.

8 Betrieb

Schritt 1:  Das zu schneidende Blech auf den Maschi-
nentisch legen, die Skala in die richtige Posi-
tion bringen und die Materialanschläge auf 
das gewünschte Maß einstellen. 

Schritt 2:  Das Blech gegen die Materialanschläge drük-
ken und mit dem Niederhalter fixieren, dazu 
den Handhebel ein Stück nach unten be-
wegen. 

Schritt 3:  Den Handhebel vollständig nach unten be-
wegen, um den Schnitt auszuführen. 

WARNUNG!

Gefahr bei unzureichender Qualifikation von Per-
sonen!
Unzureichend qualifizierte Personen können die 
Risiken beim Umgang mit der Tafelblechschere 
nicht einschätzen und setzen sich und andere der 
Gefahr schwerer oder tödlicher Verletzungen aus.

-  Alle Arbeiten nur von dafür qualifizierten Personen 
durchführen lassen.

-  Unzureichend qualifizierte Personen aus dem Ar-
beitsbereich fernhalten.

VORSICHT!

Quetschgefahr!
Bei unsachgemäßen Arbeiten an der Tafelblech-
schere besteht Verletzungsgefahr der oberen 
Gliedmaßen.

ACHTUNG!

Die folgenden Regeln müssen befolgt werden.

-  Niemals Arbeiten an der Tafelblechschere unter 
Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten 
und/oder bei Übermüdung oder bei konzentra-
tionsstörenden Krankheiten durchführen.

-  Die Tafelblechschere darf nur von einer eingewie-
senen Personen  bedient werden.

Schutzhandschuhe tragen!

Sicherheitsschuhe tragen!

Arbeitsschutzkleidung tragen!

Afb. 10  Instelling achteraanslag : klemschroef, handwiel  
             en schaal

Achteraanslag

Om meerdere werkstukken met dezelfde afmetingen te kunnen 
verwerken, kan de achteraanslag op de gewenste lengte worden 
ingesteld.

1. Draai de bevestigingsschroeven aan beide zijden van de 
aanslag los. 

2. Gebruik het handwiel om de aanslag in de gewenste positie 
te brengen. De positiewaarde kan aan de schaal worden 
afgelezen. 

3. Draai de bevestigingsschroeven aan beide zijden van de 
aanslag vast.
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9  Reiniging, onderhoud en reparatie

INFORMATIE
Reinig en onderhoud de machine regelmatig, zodat deze altijd in goede staat blijft.

WAARSCHUWING!
Gevaar door onvoldoende kwalificatie van het personeel!
Onvoldoende gekwalificeerde mensen kunnen de risico’s niet beoordelen bij herstelwerken op de machine, en 
brengen zichzelf en andere mensen in gevaar.
Alle onderhoudswerkzaamheden moeten door gekwalificeerd personeel uitgevoerd worden.

INFORMATIE
Na de reiniging, het onderhoud of reparaties, controleer dat alle veiligheidsvoorzieningen en beschermingen 
aanwezig zijn en goed werken. Zorg ook ervoor dat er geen gereedschap binnen of in de nabijheid van de 
machine blijven liggen. Beschadigde veiligheidsvoorzieningen moeten onmiddellijk hersteld of vervangen 
worden.

9�1  Reiniging

Maak de schaar regelmatig schoon met een zachte en vochtige doek.
Behandel de kale metalen onderdelen met een anticorrosiespray. Gebruik nooit oplosmiddelen om de kunststof of gelakte 
onderdelen te reinigen. Ze kunnen beschadigd raken.

9�2  Smeerschema

De bewegende delen moeten regelmatig worden ingesmeerd.

Pflege und Wartung

TBS-Serie | Version 1.01 11

9 Pflege und Wartung 

9.1 Pflege durch Reinigung

Die Tafelblechschere regelmäßig mit einem weichen, 
angefeuchteten Lappen reinigen.

Blanke metallische Arbeitsoberflächen mit Anti-Rost-
Spray behandeln.  Niemals Lösungsmittel zum Reinigen 
von Kunststoffteilen oder lackierten Oberflächen ver-
wenden.  Ein Anlösen der Oberfläche und sich daraus 
ergebende Folgeschäden können auftreten.

9.2 Schmierplan

Abb. 11: Schmiernippel für Handhebel

Alle beweglichen Teile der Blechschere müssen 
regelmäßig geschmiert werden.

10 Fehlerbehebung

Tipps und Empfehlungen

Damit die Tafelblechschere immer in einem guten 
Betriebszustand ist, müssen regelmäßige Pflege- 
und Wartungsarbeiten durchgeführt werden.  

WARNUNG!

Gefahr bei unzureichender Qualifikation von Per-
sonen!
Unzureichend qualifizierte Personen können die 
Risiken beim Umgang mit der Tafelblechschere 
nicht einschätzen und setzen sich und andere der 
Gefahr schwerer oder tödlicher Verletzungen aus.

-  Alle Arbeiten nur von dafür qualifizierten Personen 
durchführen lassen.

HINWEIS!

Prüfen Sie nach Pflege-, Wartungs- und Reparatur-
arbeiten, ob alle Verkleidungen und Schutzeinrich-
tungen wieder ordnungsgemäß an der Maschine 
montiert sind und sich kein Werkzeug mehr im Inne-
ren oder im Arbeitsbereich der Tafelblechschere 
befindet. 

Beschädigte Schutzvorrichtungen und Geräteteile 
müssen bestimmungsgemäß durch eine anerkannte 
Fachwerkstatt repariert bzw. getauscht werden.

Wartungsintervall Wartungsaufgabe

Vor dem Betrieb Messer ölen und 
Handhebellager schmieren 
(Schmiernippel)

Vor dem Betrieb Zahnräder schmieren

Wöchentlich Niederhalter-Mechanik ölen

Wöchentlich Exzenterlager schmieren

Monatlich Gleitlager des Hinteran-
schlags ölen

Fehler Behebung

Gratbildung an der 
Schnittkante 

1. Schnittspalt zu groß,  
Schnittspalt einstellen.

2. Messer stumpf, Messer 
wechseln

Abgeschnittenes 
Blech hat nicht das 
eingestellte Maß.

Anschlag einstellen.

Afb. 11  Smeernippels van de  
             bedieningshendel

Intervallen Onderhoudswerkzaamheden
Voor gebruik Olie de messen en smeer de lagers van de bedieningshendels in (smeernippels)
Voor gebruik Smeer de tandlatten in
Eenmaal per week Olie de mechanica van de neerdrukker
Eenmaal per week Smeer het excentrische lager in
Eenmaal per maand Olie de glijlagers van de achteraanslag
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10  Storingen oplossen

Storingen Oplossingen
Braamvorming aan de snijkant Snijspleet te groot, pas deze correct aan

Mes versleten, vervang het
De plaat heeft de gewenste grootte niet Pas de aanslag aan

11  Verwijdering en recyclage van een oud apparaat

Ontdoet U van uw apparaat op een milieuvriendelijke wijze, gooi geen afval in de vrije natuur.
Volg zorgvuldig de in uw gemeente geldende milieuvoorschiften voor het weggooien van verpakkingen en oude 
apparaten.

11�1 Verwijdering

Gebruikte apparaten moeten dadelijk en op een passende wijze verwijderd worden om toekomstig misbruik en gevaar 
voor het milieu of voor mensen te vermijden.
• Neem alle milieugevaarlijke stoffen van het apparaat af�
• Demonteer het apparaat in handelbare en verwerkbare delen�
• Breng de delen van het apparaat en de milieugevaarlijke stoffen naar het 

afvalverwerkingsbedrijf�

11�2  Verwijdering van smeermiddelen
De voorschriften voor de verwijdering van smeermiddelen zijn verkrijgbaar bij de fabrikant van de smeermiddelen. Vraag 
hem indien nodig het product-specifieke gegevensblad.
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12  Onderdelen

12�1  Onderdelen bestellen

GEVAAR!
Gevaar voor letsel door het gebruik van ongeschikte onderdelen!
Het gebruik van ongeschikte of defecte onderdelen kan gevaarlijk zijn voor de bediener, en schade aan de 
machine veroorzaken.
• Gebruik enkel originele onderdelen, of onderdelen die door de fabrikant aangeraden worden.
• In geval van twijfel, neem dan contact op met uw verdeler.

De onderdelen kunnen bij de fabrikant of bij uw verdeler besteld worden. 
Bij elke bestelling moeten de volgende gegevens vermeld worden:
• Machine type
• Serienummer
• Aantal stukken
• Omschrijving van het onderdeel
• Gewenste verzending (post, vracht, zee, lucht, expres)
• Verzendadres

Voorbeeld:
U moet een bovenmes bestellen voor de plaatschaar TBS 1501-15. Deze wordt afgebeeld op de onderdelentekening 1n 
positie 47.

• Machinetype: Manuele plaatschaar TBS 1501-15
• Artikelnummer: 3746015
• Tekeningnummer: 1
• Positie van het werkstuk: 47
Het bestelnummer is: 0-3746150-47

Het bestelnummer bestaat uit het artikelnummer van de machine, het nummer van de onderdelentekening en het 
positienummer van het onderdeel op de tekening.
Voor het artikelnummer moet u een “0” toevoegen.
Voor het positienummer moet u een “0” toevoegen voor de cijfers tussen 1 en 9.

Artikelnummer van uw machine:
Manuele plaatschaar TBS 1500-15 : 3746015
Manuele plaatschaar TBS 2000-12 : 3746020
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12�2  Onderdelentekeningen

De volgende tekeningen dienen voor het identificeren van het te bestellen onderdeel. Voeg eventueel een kopie van de 
tekening met uw bestelling toe, door het nodige onderdeel om te cirkelen.

Afb. 12  Onderdelentekening TBS1501-15 en TBS2001-12

14 TBS-Serie | Version 1.04

Ersatzteile

12.2 Ersatzteilzeichnung 

Die nachfolgende Zeichnung soll Ihnen im Servicefall helfen, notwendige Ersatzteile zu identifizieren. Senden Sie gege-
benenfalls eine Kopie der Teilezeichnung mit den gekennzeichneten Bauteilen an Ihren Vertragshändler. 

Abb. 12: Ersatzteilzeichnung 1:   TBS 1501-15   und  TBS 2001-12

Ersatzteilzeichnung 1
Onderdelentekening 1
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13  EG-conformiteitsverklaring   

De fabrikant/verdeler:

Verklaart hierdoor dat het volgende product:

Productgroep:

Naam van het product:

Model:

Bouwjaar*:

Stürmer Maschinen GmbH
Dr Robert Pfleger Strasse, 26
D 96103 Hallstadt

Metallkraft - Metaalbewerkingsmachines

Manuele plaatschaar

TBS 1501-15 - 3746015
TBS 2002-12 - 3746020

20________

*Vul dit veld in volgens de gegevens op het typeplaatje

Door het ontwerp en de constructie en in de versie die door ons op de markt wordt gebracht, voldoet aan de relevante 
essentiële gezondheids- en veiligheidseisen.
Voor deze machine is geen verklaring van overeenstemming volgens de Machinerichtlijn 2006/42/EG vereist. Deze 
verklaring verliest zijn geldigheid in het geval van een wijziging van de machine die niet met ons is overeengekomen.

Verantwoordelijke voor de documentatie:
Kilian Stürmer - Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26  D - 96103 Hallstadt 

Hallstadt, 26/05/2015

EG-Konformitätserklärung

LMS 400 PRO D | Version 3.01 43

Nach Maschinenrichtlinie 2006/42/EG Anhang II 1.A 

Hersteller/Inverkehrbringer: Stürmer Maschinen GmbH
Dr.-Robert-Pfleger-Starße 26
D-96103 Hallstadt

erklärt hiermit, dass folgendes Produkt

Produktgruppe: Metallkraft® Metallbearbeitungsmaschinen

Bezeichnung der Maschine: LMS 400 PRO DS
LMS 400 PRO DC

Maschinentyp: Leichtmetallkreissäge

Artikelnummer: 3626404
3626405

Seriennummer: ____________________

Baujahr: 20____

allen einschlägigen Bestimmungen der oben genannten Richtlinie sowie den weiteren angewandten Richtlinien (nachfolgend) – ein-
schließlich deren zum Zeitpunkt der Erklärung geltenden Änderungen entspricht. 

Einschlägige EU-Richtlinien: 2006/95/EG Niederspannungsrichtlinie
2004/108/EG EMV-Richtlinie

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

DIN EN 13898:2009-09 Werkzeugmaschinen - Sicherheit - Sägemaschinen für die Kaltbearbeitung 
von Metall; Deutsche Fassung EN 13898:2003+A1:2009

EN  60204-1 : 2007-06 Sicherheit von Maschinen - Elektrische Ausrüstung von Maschinen - 
Teil 1: Allgemeine Anforderungen (IEC 60204-1: 2005)

EN ISO 12100:2010 Sicherheit von Maschinen - allgemeine Gestaltungsleitsätze - 
Risikobeurteilung und Risikominderung

Dokumentationsverantwortlich: Technikabteilung, Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26, D-96103 Hallstadt

Hallstadt, den 01.06.2012

______________________
Kilian Stürmer
Geschäftsführer

15 EG-Konformitätserklärung

Kilian Stürmer, directeur
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